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kiwttinohk



dapihtakisikanohk



sakastinohk



pahkisimotdahk


constance twin
They all look good.


% Glossary @%

tipiskaw
night
kikisipaw
morning
otakosin
evening
apihtakisikaw
noon

kisik

sky

acdhkos
star

ispayinwa
They are, they become
pisim
sun

kiwitinohk
North

apihtakisikanohk
South

sakadstinohk
East

pahkisimotahk
West







